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B ocranni gecaTupiuus, SKi XapaKTepU3YIOThCS HAIIIBUIKUAM IOUIMPEHHSIM iH(opMarii
Ta 1 HA/UIErKOI0 JOCTYIHICTIO, BCE OLIBII BOXKIMBUM CTAa€ BHBYEHHS TAKOTO JIIHTBOKYJIBETYPHOTO
SBUINA, K MeM — MOBHAa Ta KyIbTypHa OJMHHII, IO 3/1aTHA HEOOMEXKEHO BiJTBOPIOBATUCS
Ta 3MIHIOBATHCS, MA€ CUTYaTHUBHI BJIACTUBOCTI H PO3MI3HAETHCS HOCISIMU NIEBHUX JITHTBOKYJIBTYD /
CYOKYIIBTYD.

KpiM cTpykTypHHX Ta (DYHKIIOHAJBHHX OCOOJMBOCTEH MeMa, PO3IISHYTHX Yy MOIEPeIHiX
HAyKOBHUX PO3BiJKax [4; 5], BAPTHM yBaru € MATAHHS nepeKiaOHOCi IIbOTO MOBHOTO Ta KYJIBTYPHOTO
SIBUIIIA.

AKTYyaJIbHICTB OCITIPKeHHsI (heHOMeHy MeMa (Y ITUPOKOMY 3Ha4deHHi [4]) 3yMOBJIeHa HacamIiepe.t
HOTO YHIKaIEHUMH BIACTHBOCTSIMHU: CYHYaCHUI MEM Ma€ JIy)e KOPOTKE ““KUTTS — BUHHKA€ MUTTEBO,
TpaHchopMyeThCs 3a JiueHi AHi (JCKOJIU — TOJMHM) 1 TaK caMo INBUIKO 3HUKAE. MeMH MHHYJIOTO
[5] Gimbmn criiiki, aje Tak camo MiAJSAraroTh TpaHcgopMalii, SK i cydacHi MeMu. Y CEeMiOTHIl,
KOTHITHBHIN Ta MParMaiHTBICTHIII, KYJIBTYpOJIOTii, iCHYIOTh YUCIICHHI CIIPOOU BU3HAYEHHS MeMa,
foro aHaizy, kiacudikarii [7; 8].

Ha »xasb, cTaH BUBYEHHS MEMA 3aJTHIIIAETHCS CIIOPAJIMYHIM SIK B YKPATHCBKIH, TaK i B OCTPaIsHCBKIN
Hayui [1; 2; 6] Ha BiIMiHY Bil Cy4acHHX €BPONEWCHKUX Ta aMEPUKAHCHKHX JOCIiIXKeHb [7; 8].
HaromicTth, mepekiIafHiCTh MeMa, CYAS4Yd 3 JOCTYIHHX JDKEpes, B3araji He po3nsiaaiacs aHi
3apyODKHUMH, aH1 BITYU3HIHUMU HAYKOBISIMH.

JlocuipKeHHS IPUCBSTYEHO, HacaMIlepe]l, TUTaHHIO IEPEeKIIaTHOCTI MeMa, Ae(iHinii pi3HOBU/IB
MepeKIIaly [bOTO SIBUIIA Ta aHANII3Y MPUKJIAJiB ICHYBaHHS EPEKIIAIEHUX MEMIB.

MeTa fociipKeHHs — pO3IVIsL] TUTaHH ePEKIaTHOCTI MeMa B JIIHTBOKYJIETYPHOMY KOHTEKCTI,
110 NoTpeOy€ BUKOHAHHS TaKUX 3aBIaHb: BU3HAYCHH OHSITTS “‘TIepekya] Mema’; pO3IIIsi IUISXIB
Ta BUIIB HEPEKIAAy MeMa; aHali3 MPUKIAIIB MePEKIaCHUX MEMIB Ta iX €KBIBaJCHTIB PI3HUMHU
MOBaMH.

JlokmagHi Kputepii BU3HA4YEHHS 1 BIACTUBOCTI sBUIA MeMa C(HOPMYIILOBAHO B IOIEpeIHIN
PO3BIILI, TPUCBSIYEHIN TOCIIHKEHHIO MEMIB Y JiHrBicTHUHOMY acnekTi [4]. KpiM Toro, Bu3Ha4eHO
pi3HOBHAM MeMiB (Tabi. 1), 3 IKMX Ha HAKOLIBITY yBary B LIl HayKOBIH pO3BiALl 3aCIyroBYIOTH
KiHOMEMH.
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Tabnuys 1
PizHoBUIM MeMiB

MEM

o IlatepHety

nicna [HTepHeTy

— 1a10MH 1 —-1 BepOaIbHO-B13yalTbHL

KITiIIe

IITaTI

'{ IQITaTi ‘ —{ TIepCOoHAMILi
————( peamii — pearmii

Tpormi (¥ TOMY UIICTIL
] LIIOMILTa KITIITE)

4{ 1HIIIE ‘ — IMOBEIIHKOBL

TepcoHamii

MeM He oOMexeHui y 4aci, ToOTO MiJ] BU3HAUEHHSI MeMa Mi/IIrae ik Cy4acHUH JeMOTUBATOP
a0o BiIy4Ha (pasa, TaK i [UTATH BiIOMHUX JIIOACH, IAIOMH TOIIO. 3BaKAIOUM Ha HEOOMEKEHICTH
MeMa B 4aci, 32 TEMIOPAJIBHUM KPUTEPIEM MEMH OYyJI0 PO3MOALICHO HA Ti, 1[0 BUHHUKIH 00 epu
Iumepnemy 1 nicna uei. Taxuil po3mOIiN 3yMOBJICHHIH THM, IO 3 MOSBOIO IHTEpHETY CYTHICThH
Ta BUSBU MEMIB y KYJIETypl HaOyJTM aOCOIOTHO HOBOTO BUIVISIILY, a IIBHUIKICTD X PO3IIOBCIOMKEHHS
3pociia B TeOMETPHYHIHN mporpecii.

He3Baxcarouu Ha Te, 1110 CyYacHUI MeM HaH4JacTillle BUHUKAE 1 “KuBe” B [HTepHET-CepeIOBHIIL,
JoKepea MOoro MOXO/KEHHS 4acTO MOXKHA 3HalTH B 1HIMX cdepax, a caMe: KiHO, TeseOauyeHHs,
KHUTH, KOMIT FOTEpHI iTpH, CyCHiJIbHE 1 NONITHYHE JKUTTS, BiZoMi repcoHaitii i take iHme. Takum
YHHOM, CY4acHi TEXHOJIOTIi 3/1e01IbIIOr0 3yMOBIIIOIOTh JIMIIIE PO3MOBCIOIKEHHSI MeMa, a He Horo
3apOJKEHHSI.

[1106 mocTaBUTH NMUTaHHS MEPEKIaTHOCTI MeMa, CIiJ| HacaMIlepes 3TajJaTd Mpo BHU3HAYEHHS
TIEPEKJIAJTHOCTI SIK ‘00’ €KTHBHO ICHYFOUOi MOXXIIMBOCTI TIEpEaTy MOBIJOMIICHHS B YMOBaX KOMYHIKallii
3 BUKOPUCTaHHAM JBOX MOB” [3]. ToMy muTaHHs 3By4uTh Tak: Uu B3araii MOKIMBO NEPEaTH MEM
iHII0F0 MOBOIO? A0O: Uu mimmaeTscss MeM nepekiamy?

JInst BiANOBII Ha 1€ TUTaHHS BapTO BU3HAYUTHCS 3 TUM, 1[0 CaMe MU BB)KaTHMEMO TTEPEKIIaJIOM
MeMa. 3BMYaiiHO, MOYKHA TIEpPeIaTH 3MICT MeMa 1HIIIOI0 MOBOIO, 3HAMIIIOBIIN €KBiBaJEHTHUI BHUpa3
(Tak camo, SIK TepeKIaNaloThCs iiOMaTH4HI Ta CTiKKi Bupa3u). OmHAaK, OCKIIBKH MEM Hece
He JIMIIIE TIePEeHOCHE, ajle i CUTyaTHBHE 3Ha4€HHs, 3aBJaHHs IepeKIIaiada 3HaYHO YCKIIaTHIOEThCS:
00 TOCSTTH TIOBHOT €KBIBAJICHTHOCTI, IIOTPIOHO HE TIPOCTO MEpeAaT 3MicT (pasu, aje i oTpuMaru
(bpasy, sKa 3aJTUIMUTHCS MEMOM HABITh MiC/A BIATBOPEHHS 1i MIJIOBOIO MOBOIO.

3Ba)kalouu HA YMCIICHHI BIACTUBOCTI MeMa [4; 5], MOCATHEHHs €KBIBAJIEHTHOCTI 3aJieKaTuMe
HE CTIIBKY BiJi KOMIIETEHTHOCTI IepeKiIaadya Ta Horo BMiHHS BAJIO IEpeaaTH CEMaHTHKy (pasH,
CKUIBKHU BiJ BIIyYHOCTI, 3MICTOBHOCTI Ta JOBKHHH OTPUMAaHOTO eKBiBaJIeHTy. HaBiTh 3a HOTpHMaHHS
TaKUX BUMOT BaXXKO IIepeI0aunTH, YU CTaHe NepeKiaieHa paza MEMOM y TOBHOMY CEHCI CII0Ba —
TOOTO, UM BUKOPHCTOBYBATUMETHCSI BOHA TSI IO3HAYEHHSI KOHKPETHOI CUTYAIlil, UM TIepeIaBaTUMEThCSI
BOHA 3 BYCT y ByCTa.
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TakuM YMHOM, MOXHA TPOCTEKUTH /1B Pi3HOBHUAM TEPEKIaay MeMa — MPOCTE BiATBOPEHHS
3MiCTY MEMETHYHOT (ppa3u Ta OTPUMaHHS MEMa-CKBiBaJICHTA I[IIbOBOK MOBOIO. [lepiuii BapiaHT
TpaIUIIEThCS, HANPUKIAN, Y TepeKiagax KiHo(iIbMIB, KOJIH, MEpeKIalaloun CrenuGiqHui s
KOHKPETHOT KpaiHW MeM, TOBOAUTHCS amanTyBard (pasy abo HaOMmKeHO MepemaBaTH il 3MICT;
iHIIIE MOXJIMBE 3aCTOCYBAHHS — MEPEKIATN MEMETHYHHX (pa3, sKi He MaJIi IOCTATHHOI BITyYHOCTI,
00 CTaTH MEMOM Y LIIbOBIH MOBI.

IMepekiaa 3 OTpUMaHHSIM MEMa-CKBiBaJCHTAa HE 3aBKIU 3aJeKHUTh Bill KOMIIETEHTHOCTI
nepexIiajiaya: AeKONY HaBITh HE HaWBAANINIMK INEpeKiajl MEMETUYHOI ()pa3u CTae MEMOM caM,
SIK BUTHO 3 HACTYITHOTO TPUKIIATY.

Mewm One Does Not Simply Walk Into Mordor (puc. 1), o TOXOAWTH 3 €KpaHi3allii KHUTH
The Lord of the Rings (“Bonomap nepcHiB”), Ma€e BiIOMi €KBiBaJeHTH YKpaiHChKoio (“He mokHa
MPOCTO TaK B3ATH Ta YBIWTH 10 Mopmopy”) i pociiicbkoro (“Henb3st Tak mpocTo B3sATh M BOHTH
B Mopnop”) moBamu. Lleit mepeknan He Jayxe BOamuid, amke ¢paszy (0COOIUMBO B KIHOIXUCKYPCI)
MOXkHa Oyno 6 cripoctutu 10 “Jlo Mopmopy mpocTo Tak He yBien:’, mpoTe BipycHOCTI HaOyB
caMme Takuil BapiaHT MeMa-cKBiBaJeHTa. MOXXKHA TPUITYCTUTH, II0 CaMe HEBJAICTh Ta IEBHA
“He3rpabHICTh” IHOTO MepeKiIany cTanu (pakTopoM HOro MEMETHYHOCTI: He3BUYHA (ppa3a yeriie
3amam’ ATOBY€ThCSL.

ONE DOES Nl]T SIMPLYAS S| HENb3ATAK NPOCTO

Puc. 1 One Does Not Simply Walk Into Mordor

MeMEeTHYHICTh 1IHOTO €KBiBaJEHTa JOBOIUTHCS, MO-TIEpIIe, HasBHICTIO HOro Ha IHTEPHET-
pecypcax [9], mo-apyre, Horo 3maTHICTIO TpaHC(OPMYBATHCS 1 3aCTOCOBYBATHCS IS PI3HHX
MOBHUX CHTYAIIiH.

Sk aHDTIHCHKUIA OPHUTiHAN, TaK 1 YKpaiHCHKHI MEM-EKBIBAJICHT IIOPODKYIOTH “TIOXIIHI MEMETHUYHI
BUpasu (puc. 2):

WBOHTH B MOPAOP

makeyourneme m

Wi

HEMOIKHA TAR
NMPOCTO B3ATH

h

“'.- " 4
WATGH ONE VIDEO N YOUTUBE

imgflip.com

I'MITH AKBHTHCDL
$INbM

Puc. 2 Tpanchopmanis Mema-opurinany i meMa-ekBiBajieHTa (YKpaiHCbKa MOBA)

rispvach.rul
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TpancpopMoBaHi MeMH BHHHUKAIOTh, KOJW BHXiJHA CHUTYyallis (3aBHaHHSI, SIKE JyKEe BaKKO
BUKOHATH) MapOJIIOETHCS y BUNNIAAAL MTPOCTUX YKUTTEBUX CHUTYallil (HEMOXIJIUBICTH “BimipBarucs’
BiJl Iepensiay Bineo Ha caiiti YouTube abo BifCyTHICTh Yacy Ha BiANOYMHOK i3 (QLIEMOM).

Tpancdopmanii MeMiB He OOMEXKYIOTBCS JIMIIE CUTyaTMBHUMHU: HANpPUKIAA, Yy KiHOMEMax
JIOCUTh YacTO TapOJIIOEThCS ajro3isl Ha aKTopa, 3aBAsSKU SIKOMY 3’SBUBCS MeM abo Tpa sSKOTo
CIPOBOKYBaJIa ITOSIBY MeMa B JIIHTBOKYJIBTYPHOMY cepenoBuiii (puc. 3):

ONE DOES NIIT SIMPLYA, *

Eﬂl mnv MOVIE

Puc. 3 Tpancpopmania mema: aaio3is Ha aKTopa

Trall.me

Kpim Toro, yacto TpanchopMoBaHi MEMHU 3aCHOBaHI Ha T'pi CIIiB, IO HAKOLIBII XapaKTepHe JUIs
aHIJIOMOBHHX MeMiB. I'py cItiB, ne Gpa3oBe mieciioBo walk into 30ira€Tbes 3 MPI3BHIIEM BiIOMOTO
aMEPUKAHCHKOTO aKTOpa, MOXKHA ITOOAYUTH B TAKOMY MPHKIai (puc. 4):

ONE DOES NOT SIMPLY

WALKEN TO MORDOR

Puc. 4 I'pa caiB y Tpanchopmanii mema

®dopma MeMa-eKBiBaJIEHTa B3araji CIIyrye OJHUM 3 HAaBaXXIIMBIIIHMX (DaKTOPIB HOTO YTBOPEHHSL.
MewmernuHi gpa3u 3arajJoM JOCUTh €KCIPECHUBHI, 1, SIKIO BapiaHT HIJIbOBOIO MOBOIO HE HECE TAKOi
eKcrpecii (3aHaATO JOBTUi, BAXKKO BUMOBILIETHCS, HEJIOCTATHHO €MHHIA), MEMOM BiH HE CTaHE.

Tomy nepen nepexyiaadeM CTOITh 3aBIaHHs 30€perTH He JIMIIe 3MICT, ane i (opMy BIYyYHOTO
BUpasy, IO HE 3aBXKIM MOXJIHMBO — TOMY IEPEKIaJHUX MEMiB ICHye Hebarato IMOpiBHSHO
3 OpUTIHAJIHLHUMU.

Iepenady excripecBHOCTI MeMa MOXKHA ITPOLTIOCTPYBATH BifioMuM KiHomeMoM This Is SPARTA!,
SIKMIA TIOXOAWTh 3 KiHopinemy 300 (“Tpucra cnapraniiB” (puc. 5). Llei MeM yocoOmioe JTHOIuHY,
sIKa KPUYUTh, i MICTUTB JIBi BIIKpUTI royocHi (‘SpArtA’). 3aBIsku ToMmy, 10 reorpadiuyHa Ha3Ba
Cnapma TiepeKIIala€ThCsl TPAHCITITEPAITIEI0, BIIKPUTI TOIOCHI “A-A’ 30epiraroThes, i MeM-EKBIBAJICHT
YKpaiHCBKOIO MOBOIO HE BTpadae “royocy’.
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Curyaniss MeMa BOJHOYAC yKpal maTeTW4yHa (TOJIOBHUI Tepoil Mokasye Big4alaylIHiCTh
Ta 3aB3ATICTh CBOTO HAPOY) Ta KyMenHa (BUKOHAHHS CIICHU akTopoM). Tomy mem This Is SPARTA!
Ta Horo TpaHc(opMaIlii BAKOPUCTOBYIOTHCS B OCHOBHOMY JIJISL UTFOCTpAIlii HAAMIPHOT €MOIliHHOT
peakiiii Ha OyaeHHi a0o He HaTo 3Ha4Hi rozii. Kpim Toro, #oro BKMBaHHSI 3BEpTaE yBary Ha rajaciuBiCTh
Ta HECTPUMAHICTh PEaKILii JIIOIUHU, TIPO Ky HOETHCS.

Puc. 5 Mem This Is SPARTA! i jioro Tpancdopmanii B opurinaji ta nepexJani

TakuM 4nMHOM, 3BaXKAarOUM Ha TPUKIAAA MEMIB-€KBIBAJCHTIB Ta TpaHC(OPMOBAHUX MEMIB,
MO’KHa 3pOOHMTH BHCHOBOK, IIIO TOJIOBHE JUISl BJAJIOTO MEPEKIaay MEMIB — BIITBOPUTH CHTYAIIIO
Ta acoliarii, HoB’si3aHi 3 Heto. 30epert GopMy BIAETHCS IyKE PiIKO, YACTO YTBOPIOIOTHCS KAJIBKH
(Captain Obvious — Kamitan O4eBUITHICTB), 3aCTOCOBY€THCsI TpaHciTepartist (“AJco, ...” K nepexiaa
aHnIiiceKoro Also), Tpanckpurniis (selfie — “cendi”) abo popma mosHicTio 3miHtoeThCst (7L, DR —
MHoraOyka¢), Huacuimi (poc.)).

AHaii3 MeMiB-OpUTiHANIIB Ta MEMIB-€KBIBaJCHTIB IOKa3ye, IO HaiyacTille B Hepekiani
MeMa YacTKOBO 30epiraerbest popma, HMOBIPHO JUTS BIII3HABAHOCTI Ta 30€piraHHs eKCIIPECUBHOCTI.
VY nepexiazii MEMIB MaiKe HIKOJIM HE BHKOPHCTOBYETBHCS aJanTallisl, IpoTe GpopMalibHi LIIIXH
MepeKyamy, sk-0T TPAHCIITEPAIlis 1 TPAHCKPHIIIis, 3aCTOCOBYIOTHCS JOBOJII YacTo.

OTKe, IUTs BiIIOBI/Ii Ha MUTAaHHS IEPEKIaTHOCTI MeMa MPOaHaIi30BaHO BUOIPKY OpHUTiHAIBHUX
MEMIB Ta MEMIiB-CKBIBAJICHTIB pi3HMMH MoBamu. OTPUMAaHO MOIEPEAHI PE3yIbTaTh MPO BHUCOKY
YaCTOTHICTh 3aCTOCYBaHHS (pOpMaNbHUX NUISAXIB Mepeknany (KajbKa, TPaHCIITEepalis 1 Tak Jaii).
[{omo mepexaaHOCTI MeMa, 3a KUIBKICTIO 3HAlICHUX MPUKJIA B Ta pe3yJibTaTaMy aHaJli3y MOXHa
BIIEBHEHO CTBEP/UKYBAaTH, IO MEM MiJJIsArae mepexnay, aje MepeKiaoM MeMeTHUHOI (pasu
MO’KHA BBa)KaTH JIMIIIE TaKy (pasy, sika cama HaOyBa€ MEMETHYHOCTI (JUIS I[bOTO BBEIEHO ITOHSTTS
“MeM-eKBiBaJeHT”).

JocnimkeHHs: nependavae YUCIEHHI MEPCIEKTUBU, a came: OTPUMaHHs MUPIIOi BUOIpKH
3 IHTepPHET-pecypcCiB, BKIIIOUEHHS 10 BUOIPKU HE JIHIIE KIHOMEMIB, a i MEMIB 3 IHIIUX JDKEpE,
KJacudikaiisi MeMiB-eKBIBaJICHTIB 3a IUIIXaMH IepeKiIaay i TpaHchOopMamisiMH, 3aCTOCOBAHUMHU
B MPOILIEC] IIEPEHECEHHS] MEMa B LiIJIbOBY MOBY.
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